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Na temelju članka 100. Zakona o prostornom uređenju i gradnji („Narodne novine“ 
broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11, 50/12 i 55/12) i članka 15. Statuta Grada Siska 
(Službeni glasnik Sisačko-moslavačke županije, broj 12/09, 16/10, 9/11 i 18/12), 
Gradsko vijeće Grada Siska je na 21. sjednici  održanoj  10. prosinca 2012. godine, 
donijelo  
 
 
 
 
 

ODLUKU 
o donošenju II. izmjena i dopuna 

Prostornog plana uređenja Grada Siska 
 
 
 
 
 
                                                          Članak 1. 
Donose se II. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Grada Siska (u daljnjem 
tekstu: Plan) kojeg je izradila tvrtka ARHEO d.o.o. iz Zagreba.   
 
                                                          Članak 2. 
Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod naslovom II. izmjene i dopune Prostornog 
plana uređenja Grada Siska, koji se  sastoji od: 
 

I.     Tekstualni dio – Odredbe za provođenje 
 
    II.      Grafički dio izrađen u M 1:25000 

1. Korištenje i namjena prostora 
2. Infrastrukturni sustavi 
3. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora 
 
Grafički dio izrađen u M 1:5000 

4.2. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA BUDAŠEVO   
4.7. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA GORNJE KOMAREVO 

4.12. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA KLOBUČAK 
4.15. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA LONJA 
4.17. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA MADŽARI 
4.19. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA NOVO PRAČNO 
4.20. GRAĐEVNSKO PODRUČJE NASELJA NOVO SELO 
4.23. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA PALANJEK 
4.25. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA SELA 

4.26.a GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA SISAK 
4.26.b GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA SISAK 

4.27. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA STARA DRENČINA 
4.28. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA STARO PRAČNO 
4.29. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA STARO SELO 
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4.30. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA STUPNO 
4.34. GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA VUROT 
4.35. GRAĐEVINSKO PORUČJE NASELJA ŽABNO 

 
                                                            Članak 3. 
Prostorni plan uređenja Grada Siska izrađen je prema Odredbama članka 23. 
Zakona o prostornom uređenju (Narodne novine,br. 30/94, 68/98 i 61/00) i Programu 
mjera za unapređenje stanja u prostoru Grada Siska (Službeni glasnik Sisačko-
moslavačke županije, br. 17/98). Izmjene i dopune izrađene su temeljem članka 3., 
točke 1.2. Program mjera za unapređenje stanja u prostoru na području Grada Siska 
za razdoblje od 2005. - 2008. godine (Službeni glasnik Sisačko-moslavačke 
županije, br. 1/05). II. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Grada Siska 
izrađene su  prema Odluci o izradi istih (Službene novine Sisačko-moslavačke 
županije broj 06/09). 
 

      Članak 4. 
U cijelom tekstu Odredbi za provođenje riječ: „parcela“ mijenja se s riječju: „čestica“ u 
odgovarajućem rodu, broju i padežu. 
 
U cijelom tekstu Odredbi za provođenje riječi: „građevinska parcela“ mijenjaju se s 
riječima: „građevna čestica“ u odgovarajućem rodu, broju i padežu. 
 
U cijelom tekstu Odredbi za provođenje riječ: “objekt“ mijenja se s riječju: „građevina“ 
u odgovarajućem rodu, broju i padežu. 
 
U cijelom tekstu Odredbi za provođenje riječi: „građevinska linija“, “građevni pravac“ 
mijenjaju se s riječima: „građevinski pravac “ u odgovarajućem rodu, broju i padežu. 
 
U cijelom tekstu Odredbi za provođenje riječi: „građevno područje“ mijenjaju se s 
riječima: „građevinsko područje “ u odgovarajućem rodu, broju i padežu. 
 

Članak 5. 
Članak 7., stavak 2., alineja 1 mijenja se u: „autocesta A11 Zagreb-Sisak“ 
Članak 7., stavak 2., dodaje se alineja 4: „međunarodna pruga M104 Zagreb 
Glavni kolodvor - Sisak - Novska“ 
 

Članak 6. 
Članak 8., stavak 3., alineja 3, oznaka: „12%“ mijenja se u: „15%“. 
Članak 8., dodaje se stavak 4. koji glasi: „Građevinske čestice na kojima se nalaze 
domovi Mjesnih odbora smatraju se izdvojenim građevinskim područjima naselja.“. 
 

Članak 7. 
Članak 15., stavak 2., na kraju teksta dodaje se tekst: „ili konja (10 uvjetnih grla + 
11 mliječnih krava ili konja).“ 

 
Članak 8. 

Članak 22., stavak 5., iza riječi staklene opeke dodaje se: „ili drugih materijala 
sličnih karakteristika (koji propuštaju svjetlo, ali onemogućuju pogled)“. 
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Članak 9. 
Članak 23., mijenja se i glasi: 
 „Građevinama koje se izgrađuju na poluugrađeni način smatraju se dvije vrste 
građevina: jedne koje se jednom svojom stranom prislanjaju na granicu susjedne 
građevne čestice, a druge (dvojne građevine) koje se jednom svojom stranom 
prislanjaju uz granicu susjedne građevne čestice i uz susjednu građevinu. 
Zid između dviju građevina mora se izvesti kao protupožarni.“ 

 
Članak 10. 

Članak 28., mijenja se i glasi: 
 „Uz stambenu građevinu, na istoj građevnoj čestici se mogu graditi pomoćne, manje 
poslovne i gospodarske građevine, koje sa stambenom građevinom čine stambenu i 
gospodarsku cjelinu i to: 
- odvojeno od stambene građevine na istoj građevnoj čestici, 
- na poluugrađeni način, i to da se: 

- jednom svojom stranom prislanjaju  na granicu susjedne građevne čestice  
- jednom svojom stranom prislanjaju  uz granicu susjedne građevne čestice i 

uz stambenu građevinu. 
 

Građevine iz prethodnog stavka koje se grade na poluugrađeni način tako da se 
jednom svojom stranom prislanjaju  na granicu susjedne građevne čestice, moraju 
zid prema susjednoj čestici izvesti od vatrootpornog materijala. 
 
Odredbe stavka 1. ovog članka, alineja 1. i 3. ne odnose se na građevine iz članka 
26.“ 

 
Članak 11. 

Članak 34., stavak 1., riječ: „podruma“, mijenja se sa: „suterena i podrumskih etaža 
(S+Po+Pr+1+Pk ).“ 
 
Članak 34., stavak 1., dio rečenice iza: „(Po+Pr+1+Pk)“ briše se. 
 
Članak 34., stavak 2., riječ: „podruma“, mijenja se sa: „suterena i podrumskih etaža 
(S+Po+Pr+4+Pk ).“ 
 
Članak 34., stavak 2., dio rečenice iza: „(Po+Pr+4+Pk)“ briše se. 

Dodaje se stavak 3. koji glasi: „Visina građevine mjeri se od konačno 
zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem 
dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha 
nadozida potkrovlja, čija visina ne može biti viša od 1,2 m.“ 

Dodaje se stavak 4. koji glasi: „Ukupna visina građevine mjeri se od konačno 
zaravnanog i uređenog terena na njegovom najnižem dijelu uz pročelje 
građevine do najviše točke krova (sljemena).“ 

Članak 12. 
Članak 35., stavci 1., 2. i 3. brišu se. 



29
7. ožujka 2013.

GRAD SISAKGRAD SISAK28 Broj 3./13.  7. ožujka 2013.
SLUŽBENI GLASNIK
SISAČKO-MOSLAVAČKE ŽUPANIJE

SLUŽBENI GLASNIK
SISAČKO-MOSLAVAČKE ŽUPANIJE

 

Dodaje se novi stavak koji glasi: „Potkrovlje (Pk) je dio građevine čiji se 
prostor nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog 
krova.“ 

Stavak 4. postaje stavak 2. 
 

Članak 13. 
Članak 36., stavak 1. briše se. 
 

Članak 14. 
Članak 37., stavak 1. briše se. 

Dodaje se stavak 1. koji glasi: „Suteren (S) je dio građevine čiji se prostor 
nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga volumena u konačno 
uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine, odnosno da je najmanje jednim 
svojim pročeljem izvan terena.“ 

Dodaje se stavak 2. koji glasi: „Podrum (Po) je dio građevine koji je potpuno 
ukopan ili je ukopan više od 50% svoga volumena u konačno uređeni zaravnani 
teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena.“ 

Članak 15. 
Članak 39., stavak 1., mijenja se i glasi:  
„Kada se javna cesta koja prolazi kroz građevinsko područje uređuje kao ulica, 
udaljenost vanjskog ruba ulične ograde od osi ceste mora iznositi najmanje: 
- kod državnih cesta 10,0 m 
- kod županijskih cesta 6,0 m 
- kod lokalne i  5,0 m 
- kod nerazvrstanih cesta                                                  5,0 m“ 
 

Članak 16. 
Članak 40., stavak 1., dodaje se nova rečenica koja glasi: „Ukoliko je ulična 
ograda ukupne visine veće od 1.6 m potrebno je ishoditi odgovarajući akt o 
građenju.“ 

 
Članak 17. 

Članak 47., stavak 3., riječi: „predviđen Odlukom o odvodnji na području Grada 
Siska“, mijenjaju se riječima: „u skladu s posebnom odlukom.“ 

 
Članak 18. 

Članak 48., stavak 1., riječi „Zakona o prostornom uređenju“ mijenjaju se u riječ: 
„Zakona“. 
 

Članak 19. 
Članak 53., stavak  6., mijenja se i glasi: „Odredbe članka 15. odnose se i na 
čestice izvan građevinskog područja naselja, koje neposredno graniče s građevnim 
česticama unutar građevinskog područja naselja, te s istima čine funkcionalnu i 
vlasničku cjelinu.“ 

 
 



31
7. ožujka 2013.

GRAD SISAKGRAD SISAK30 Broj 3./13.  7. ožujka 2013.
SLUŽBENI GLASNIK
SISAČKO-MOSLAVAČKE ŽUPANIJE

SLUŽBENI GLASNIK
SISAČKO-MOSLAVAČKE ŽUPANIJE

 

Članak 20. 
Članak 55., stavak 1., tablica, mijenja se i glasi: 
Raspon broja za Najmanje dozvoljene udaljenosti (m) od 

Držanje 
stoke 

(u 
uvjetnim 
grlima) 

Držanje peradi i 
sitnih glodavaca 
(u komadima) 

građevinskog 
područja 
naselja, 

športsko-
rekreacijskih 

površina, 
groblja, 

autoceste i 
magistralne 
glavne želj. 

pruge 

ostalih 
državnih 
cesta i 

željezničkih 
pruga 

županijskih 
cesta 

lokalnih 
cesta 

15-50 1.500-5.000 30 25 20 10 
51-80 5.001-8.000 50  30 30 15 

81-100 8.001-10.000 60  45 40 20 
101-150 10.001-15.000 80  60 45 25 
151-200 15.001-20.000 100  80 50 35 
201-300 20.001-30.000 200 120 60 45 

više od 300 više od 30.000 400 200 150 100 
 

 
Članak 21. 

Članak 59., u stavku 6. riječ: „podruma“ mijenja se sa: „suterena i podrumskih etaža 
(S+Po+Pr+Pk ).“ 

 
Članak 22. 

Članak 60., dodaje se novi stavak koji glasi: „Pri gradnji staklenika i postavljanju 
plastenika za uzgoj povrća, voća i cvijeća treba riješiti problem odvodnje oborinskih 
voda na način da iste svojim djelovanjem ne utječu na susjedne čestice.“ 

 
Članak 23. 

Članak 64., dodaju se novi stavci koji glase: „Cjelokupni prostor obuhvata Plana 
je Istražni prostor ugljikovodika (nafte i plina) "Sava" koji je proglašen Odlukom Vlade 
Republike Hrvatske. 
 
Ukoliko se prilikom istražnih radova na istražnim prostorima mineralnih sirovina utvrdi 
da je lokacija povoljna za eksploataciju, može se na lokaciji istražnog prostora 
(prikazanog na kartografskom prikazu 3. A Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite 
prostora) odobriti jedno ili više eksploatacijskih polja. 
 
Nova eksploatacijska polja ne mogu se locirati na visokovrijedno poljoprivredno 
zemljište (P1), dok je potrebno izbjegavati smještaj na vrijedno poljoprivredno 
zemljište (P2). 
 
Istraživanja na istražnim prostorima mineralnih sirovina koja se nalaze u zaštićenim 
dijelovima prirode i Nacionalnoj ekološkoj mreži ne smiju se započeti prije ishođenja 
dozvole, a sukladno Zakonu o zaštiti prirode i Pravilniku o ocjeni plana, programa i 
zahvata na ekološku mrežu.“ 



31
7. ožujka 2013.

GRAD SISAKGRAD SISAK30 Broj 3./13.  7. ožujka 2013.
SLUŽBENI GLASNIK
SISAČKO-MOSLAVAČKE ŽUPANIJE

SLUŽBENI GLASNIK
SISAČKO-MOSLAVAČKE ŽUPANIJE

 

Članak 24. 
Dodaje se novi članak 65.a. i glasi: 
Reklamni panoi su površine namijenjene postavi različitih vrsta reklamnog materijala. 
Mjesta i uvjeti postavljanja reklamnih panoa određuju se posebnom općinskom 
odlukom kojom se utvrđuje mjesto postave reklamnog panoa, površina i način 
korištenja pripadajućeg zemljišta, uvjeti oblikovanja (veličina, tip i vrsta) te predviđeni 
rok za uklanjanje. 
 
Odluka iz prethodnog stavka mora sadržavati i grafički prikaz svih lokacija, granicu 
pripadajućeg zemljišta za postavu i korištenje i elemente oblikovanja. 

 
Članak 25. 

Članak 69., stavak 2., na kraju teksta dodaju se riječi: „ili nekog drugog akta koji 
je Zakonom izjednačen s uporabnom dozvolom.“ 

 
Članak 26. 

Članak 80., dodaje se stavak 2. koji  glasi: 
Razgraničenje infrastrukturnih koridora za građevine pojedinog infrastrukturnog 
sustava vrši se prema slijedećim kriterijima: 
 
 

SUSTAV PODSUSTAV GRAĐEVINA KORIDOR 
GRAĐEVINE (m) 

 

 vrsta kategorija vrsta postojeća planirana  
  

PROMETNI 

željeznica državna magistralna želj. pruga 6/11 -  
 

ceste 

državna autoceste 105 200  
državne ceste 70 100  

županijska županijske ceste 40 70  

lokalna 
lokalne ceste 12 20-40  
ostale  nerazvrstane 
ceste 

9-12 20  

 
 

Članak 27. 
Dodaju se novi članci 81.a i 81.b, koji  glase: 
 
„Članak 81.a 
Područjem Grada Siska prolazi dio autoceste A11 Zagreb-Sisak. Ovim Prostornim planom 
osigurava se zaštitni pojas autoceste, koji se mjeri od vanjskog ruba zemljišnog pojasa 
autoceste, a iznosi 40 m sa svake strane. 
 
U zaštitnom pojasu autoceste mogu se planirati zaštitne zelene površine, locirati i izgraditi 
građevine niskogradnje (prometnice, pješačke i biciklističke staze, prilazi i parkirališta), te 
komunalna infrastrukturna mreža (telekomunikacije, elektroenergetska mreža i javna 
rasvjeta, plinoopskrba, vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda, kanalizacija), a minimalna 
udaljenost istih od vanjskog ruba zemljišnog pojasa definira se ovisno o vrsti i namjeni 
niskogradnje. 
 
Za svaki zahvat u prostoru od strane pravnih ili fizičkih osoba, a koji su planirani unutar 
zaštitnog pojasa autoceste (polaganje TK kabela, priključak na TS, plinovod, prometnice, 
svjetla javne rasvjete i drugi komunalni infrastrukturni priključci), potrebno je sukladno 
važećem Zakonu, podnijeti zahtjev za izdavanjem posebnih uvjeta građenja i dostaviti na 
daljnje rješavanje nadležnoj pravnoj osobi s javnim ovlastima. 
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Zabranjeno je postavljanje svih vizualnih efekata koji mogu ometati pažnju vozača na 
autocesti (reklamni panoi, reklame na građevinama visokogradnje i sl.) unutar zaštitnog 
pojasa autoceste. Građevine niskogradnje (prometnice i svjetla javne rasvjete) unutar 
zaštitnog pojasa moraju se projektirati na način da ne odvraćaju pozornost i ne ugrožavaju 
sigurnost prometa na autocesti. 
 
Sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda ne dozvoljava se spojiti na kanal u nadležnosti 
Hrvatskih autocesta. 
 
Kod planiranja prometnica u blizini autoceste potrebno je predvidjeti ograde (zeleni pojas) 
protiv zasljepljivanja, kako bi se, u noćnim satima, neutralizirao negativan utjecaj vozila na 
odvijanje prometa na autocesti. 
 
Zaštitna žičana ograda Hrvatskih autocesta ne smije se koristiti kao ograda budućih zahvata 
u prostoru, te se ista mora predvidjeti na čestici u vlasništvu investitora udaljena minimalno 3 
m od zaštitne žičane ograde (radi redovnog održavanja zemljišnog pojasa autoceste). 
 
Članak 81.b 
Područjem Grada Siska prolaze državne ceste: D36 (Karlovac(D1) - Pokupsko - Sisak - čvor 
Popovača (A3);  D37 (Sisak(D36) - Petrinja - Glina (D6) i D224 (Mošćenica(D37) - Blinjski kut 
- Sunja - Panjani (D30). Ovim Prostornim planom osigurava se zaštitni pojas državne ceste, 
koji se mjeri od vanjskog ruba zemljišnog pojasa državne ceste, a iznosi 25 m sa svake 
strane. 
 
Svaka gradnja unutar zaštitnog pojasa državne ceste D36, D37 I D224 moguća je isključivo 
uz posebne uvjete građenja odobrene od nadležne pravne osobe s javnim ovlastima, a 
izgradnja priključaka ili rekonstrukcija raskrižja sa državnim cestama može se izvoditi samo 
uz projektnu dokumentaciju odobrenu od nadležne pravne osobe s javnim ovlastima.“ 

 
Članak 28. 

Članak 88., dodaje se stavak 5. koji glasi: 
 „Kod projektiranja i izgradnje biciklističkih staza preporuča se konzultirati studiju „Smjernice 
za projektiranje i gradnju biciklističkih staza“. Studiju je izradila tvrtka TRAFFICON d.o.o. u 
ožujku 2009. god.“ 

 
Članak 29. 

Članak 89. mijenja se i glasi: 
 „Ovim Prostornim planom predviđeno je povećanje kapaciteta telekomunikacijske mreže, 
tako da se osigura dovoljan broj telefonskih priključaka svim kategorijama korisnika kao i 
najveći mogući broj spojnih veza. 
 
Linijske građevine (cjevovodi, kabeli, elektronička komunikacijska infrastruktura i druga 
povezana oprema) u pravilu je potrebno voditi uličnim koridorima u skladu s planiranim 
rješenjem rekonstrukcije postojećih prometnica, odnosno rješenjem izgradnje novih.  Ako 
broj i smještaj tih građevina  nije drugačije prikazan u grafičkom dijelu Plana. 
 
Prikazani smještaji planiranih građevina i uređaja (cjevovodi, kabeli, elektronička 
komunikacijska infrastruktura i druga povezana oprema) u grafičkom dijelu Plana, 
usmjeravajućeg su značenja i dozvoljene su odgovarajuće prostorne prilagodbe, koje bitno 
ne odstupaju od koncepcije rješenja. 
 
Kućne telekomunikacijske  instalacije (unutar objekta) treba projektirati i izvoditi prema 
Pravilniku o tehničkim uvjetima za elektroničku komunikacijsku mrežu poslovnih i stambenih 
zgrada (HAKOM, prosinac 2009. god). 
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Radove na projektiranju i izvođenju elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane 
opreme treba izvoditi prema važećim propisima i pravilnicima.“ 

 
Članak 30. 

Dodaje se novi članak 89.a i  glasi: 
 
„Na području obuhvata Plana moguća je izgradnja samostojećih antenskih stupova i postava 
antenskih prihvata koji se postavljaju na postojećim građevinama. Na  kartografskom prikazu 
2. Infrastrukturni sustavi, prikazane su lokacije postojećih antenskih stupova i područja 
elektroničkih komunikacijskih zona radijusa do 2000m za smještaj samostojećih antenskih 
stupova.  
Unutar elektroničke komunikacijske zone (utvrđene kartografskim prikazom 2. Infrastrukturni 
sustavi) uvjetuje se gradnja samostojećeg antenskog stupa takvih karakteristika da može 
prihvatiti više operatora, odnosno prema tipskom projektu koji je potvrđen rješenjem 
Ministarstva zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva. Iznimno, ukoliko lokacijski 
uvjeti ne dozvoljavaju izgradnju jednog stupa koji ima takve karakteristike da može primiti 
sve zainteresirane operatore (visina i sl.) dozvoljava se izgradnja nekoliko nižih stupova koji 
na zadovoljavajući način mogu pokriti planirano područje signalom.  
 
Visina stupa određuje se prema uvjetima na terenu, a u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili 
osoba određenih posebnim propisima koji propisuju posebne uvjete prilikom ishođenja 
lokacijske dozvole. Ukoliko je unutar planirane elektroničke komunikacijske zone već 
izgrađen samostojeći antenski stup/stupovi, na koji iz tehničkih razloga nije moguće priključiti 
ostale operatere, tada je moguće planirati izgradnju dodatnog stupa za ostale 
operatore/operatora. Dopušteno je postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i 
povezane opreme na postojećim građevinama u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili osoba 
određenim posebnim propisima koji propisuju posebne uvjete prilikom ishođenja lokacijske 
dozvole. Prilikom postave antenskih stupova i postavljanja elektroničke komunikacijske 
infrastrukture i povezane opreme na postojećim građevinama potrebno je voditi računa o 
utjecaju na krajolik i izgled građevina.  
Pri određivanju detaljnijeg položaja samostojećih antenskih stupova unutar obuhvata Plana 
primjenjuju se sljedeći uvjeti: 
 
-  samostojeći antenski stup ne graditi unutar područja pretežito stambene  namjene, osim 
 u slučajevima kada nije moguće odabrati drugu lokaciju radi  konfiguracije naselja i 
 tehničkih karakteristika mreža elektroničke komunikacije  
-  samostojeći antenski stup ne graditi na području koje je namjenjeno javnoj i  društvenoj 
 namjeni (škola, dječjih vrtića, bolnica...), odnosno unutar radijusa 500 m od prije 
navedenih objekata 
-  novi samostojeći antenski stupovi koji se moraju smjestiti unutar obuhvata Plana 
 prioritetno se smještavaju u gospodarske, komunalne ili infrastrukturne zone 
-  najmanja udaljenost stupa od najbliže postojeće građevine, površine pretežitog 
 stanovanja, javne i društvene namjene treba biti najmanje jedna visina stupa  
-  izbjegavati mjesta okupljanja 
-  poštivati zatečene prirodne vrijednosti i ograničenja  
-  poštivati karakteristične i vrijedne vizure, slike mjesta i ambijentalne vrijednosti.  
 
Opće smjernice za izbor lokacije, odnosno smještaj samostojećeg antenskog stupa i 
povezane opreme u planiranim područjima/zonama radijusa od 500 do 2000 m:  
-  pri odabiru mjesta voditi računa o temeljnoj vrijednosti krajobrazne cjeline  kulturnog 
 krajolika i očuvanju njegova sklada  
-  intervencije u povijesnoj cjelini naselja (smještaj stupa i njegove gabarite)  prilagoditi 
 ambijentu vodeći računa o utvrđenom režimu zaštite prostora, te  fizičkoj i  funkcionalnoj 
 povezanosti kulturnog dobra s neposrednim okolišem  
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-  voditi računa o vizualnim odnosima između planiranih novih i postojećih  elemenata 
 prostora, napose onih kulturno-povijesnih vrijednosti, osobito u  pogledu visinskih 
 gabarita, odnosno subdominanta, akcenata i dr. 
-  adaptaciju postojećih lokacija za više operatora obaviti uz poštivanje svih  vrijednosti, a 
 mogućnosti odrediti u sklopu postupka izdavanja posebnih uvjeta  
-  nisu uputni zahvati na lokacijama gdje postoje uvjeti za prezentaciju kulturnog  dobra  
-  prilikom izbora lokacije antenskog stupa uputno je obaviti prethodne konzultacije  s 
 nadležnim konzervatorskim odjelom uz obvezatan terenski uviđaj. Istim  postupkom će 
 se  provjeriti je li lokacija antenskog stupa u dometu glavnih točaka  promatranja 
 kulturno- povijesnih vrijednosti (vidikovci, odmorišta, prilazni putovi).  
 
Prilikom određivanja detaljnijeg položaja samostojećih antenskih stupova i postavljanja 
elektroničke komunikacijske infrastrukture primjenjuju se sljedeće mjere zaštite nepokretnih 
kulturnih dobara i prirode koji se štite temeljem odredbi zakona i odredbi ovog Plana: 
-  potrebno je voditi računa o utjecaju na krajolik i izgled građevina  
-  nisu dopušteni zahvati postavljanja samostojećih antenskih stupova na  područjima 
 arheoloških zona, lokaliteta, kao i u povijesnim cjelinama od  nacionalnog značenja, a 
 također i na područjima upisanim ili nominiranim za upis  na Listu svjetske baštine. Za 
 zahvate na ostalim arheološkim područjima i  lokalitetima upisanim u Registar ili 
 zaštićenim na osnovi prostornog plana nužna  su prethodna arheološka istraživanja, 
 napose ako su neophodna za određivanje  uvjeta zaštite kulturnog dobra. Na 
 potencijalnim  arheološkim područjima  obvezan je arheološki nadzor, te neophodna 
 zaštitna  iskopavanja.  
-  antenske stupove na postojećim lokacijama, osobito one postavljene bez  prethodnoga 
 odobrenja, koji izravno fizički ili vizualno degradiraju kulturno dobro,  odnosno kulturno 
 povijesne vrijednosti prostora, potrebno je dislocirati ili  rekonstruirati, ako je to 
 moguće,  prema uvjetima nadležnog konzervatorskog  odjela. 
-  postavljanje novih samostojećih antenskih stupova na području kulturnog dobra  biti će 
 moguće uz uvjet da ne zadiru u povijesnu strukturu tog dobra.  
-  ako se prilikom građevinskih radova u vezi s postavljanjem novog antenskog  stupa 
 naiđe  na arheološki nalaz treba postupiti u skladu sa Zakonom o zaštiti i  očuvanju 
 kulturnih  dobara.  
-  potrebno je izbjegavati lociranje antenskih stupova u dometu glavnih točaka 
 promatranja  (vidikovci, odmorišta, prilazni putovi) kulturno-povijesnih vrijednosti, 
 napose u dometu  kulturno-povijesnih prostornih dominanti.  
-  u područjima gdje napajanje radijske opreme kablovima ili zračnim vodovima  može 
 znatno destruirati povijesnu strukturu kulturnog dobra ili njegovu vizuru  moguća je 
 primjena alternativnog izvora energije (solarnog, vjetro-solarnog i sl.)  u  dogovoru s 
 nadležnim konzervatorskim odjelom.  
-  ne planirati smještaj samostojećih antenskih stupova na područjima zaštićenim 
 temeljem  Zakona o zaštiti prirode. Iznimno, ukoliko je zbog postizanja osnovne 
 pokrivenosti nemoguće izbjeći planiranje i izgradnju samostojećih antenskih  stupova  na 
zaštićenom području isti se trebaju planirati rubno, odnosno na način  da se  izbjegnu 
istaknute i krajobrazno vrijedne lokacije i vrhovi uzvisina, te  planirati minimalni  broj 
stupova koji omogućava pokrivenost. 
-  tipski objekt za smještaj opreme treba projektirati na način da se koriste  materijali 
 prilagođeni prostornim obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj  arhitekturi (žbukana 
 pročelja, dvostrešni kosi krov prekriven crijepom i dr.).  
-  za pristup samostojećim antenskim stupovima u najvećoj mogućoj mjeri koristiti i 
 održavati trase povijesnih kolnih putova i pješačkih staza.“ 
 

Članak 31. 
Dodaje se novi članak 89.b i  glasi: 
„Planom se omogućuje izgradnja energetskih građevina i uređaja koji koriste obnovljive 
izvore energije (vjetar, sunce, biomasa, geotermalne vode i dr.) 
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Ove se građevine i uređaji mogu graditi izvan građevinskih područja, ali i na dijelovima 
građevinskih područja naselja, ukoliko ne ugrožavaju njihov razvoj. 
 
Preporučuje se gradnja prije navedenih građevina i uređaja unutar građevinskih područja 
proizvodne namjene, te  izvan građevinskog područja, na manje vrijednim tlima. 
 
Planiranje ovih sadržaja nije moguće planirati na područjima zaštićenim i predloženim za 
zaštitu temeljem Zakona o zaštiti prirode , te na području krajobraznih vrijednosti. Osim 
navedenog, sunčane i vjetroelektrane ne planirati na područjima ugroženih i rijetkih stanišnih 
tipova, područjima ekološke mreže, ukoliko su ciljevi očuvanja ugroženi, rijetki h tipova 
staništa odnosno staništa neophodna za opstanak ugroženih i rijetkih biljnih i životinjskih 
vrsta, te na onim područjima koja su izričito definirana Zakonom o prostornom uređenju i 
gradnji.“ 
 

Članak 32. 
Članak 90. mijenja se i glasi:  
„Na području Grada Siska, sukladno planovima razvoja Jadranskog naftovoda, predviđena je 
izgradnja slijedećih cjevovoda naftovoda za prijenos naftnih derivata: 

 u trasi postojećeg jadranskog naftovoda Sisak - Omišalj planirana je izgradnja:  
- novog cjevovoda naftovoda, u svrhu povećanja kapaciteta transporta nafte, 
- međunarodnog naftovoda PEOP (Pan European Oil Pipeline) i 
- višenamjenskog međunarodnog produktovoda. 

 u trasi postojećeg jadranskog naftovoda Sisak - Gola planirana je izgradnja:  
- novog cjevovoda naftovoda, u svrhu povećanja kapaciteta transporta nafte i 
- višenamjenskog međunarodnog produktovoda. 

 u trasi postojećeg jadranskog naftovoda Sisak - Sl. Brod - Sotin planirana je 
izgradnja:  

- međunarodnog naftovoda PEOP (Pan European Oil Pipeline) i 
- višenamjenskog međunarodnog produktovoda. 

 
Zaštitna zona naftovoda je 100 m lijevo i 100 m desno od osi cjevovoda unutar koje je 
potrebno zatražiti posebne uvjete za gradnju od vlasnika cjevovoda. 
Zona opasnosti, unutar koje je zabranjena svaka gradnja bez suglasnosti vlasnika 
cjevovoda, iznosi 30 m lijevo i 30 m desno od osi cjevovoda. 
 
U pojasu širokom 5 m lijevo i desno od osi cjevovoda zabranjena je sadnja bilja i trajnih 
nasada čije korijenje raste dublje od 1 m, odnosno za koje je otrebno obrađivati zemlju dublje 
od 0,5 m.“ 
 

Članak 33. 
Članak 92. mijenja se i glasi: 
„U elektroenergetskom sustavu na području Grada Siska predviđena je izgradnja slijedećih 
proizvodnih i transformatorskih postrojenja: 
 dogradnja novog kombi bloka termoelektrane (Sisak II) 
 dvosistemski 400 kV dalekovod na relaciji Veleševec-Bihać s novim 400/220/110 kV 

rasklopnim postrojenjem, 
 TS 110/20 kV Galdovo s priključnim 110 kV dalekovodima na 110 kV DV TE Sisak-TS 

110/20 kV Kutina ili direktno na TE Sisak, te na postojeću TS 110/20 kV Siscia, 
 rekonstrukcija i prilagođavanje postojeće 10 kV mreže za prihvat 20 kV napona u cilju 

definitivnog prijelaza na tzv. dvonaponsku transformaciju 110/20 kV (napuštanje 35 kV 
napona). 

 rekonstrukcija postojeće TS 35/10 (20) kV Sisak 2 u TS 110/20/10 kV sa priključnim 
dalekovodom2x110 kV na postojeći dalekovod 2x110 kV Pračno-Mraclin, za što je u 



GRAD SISAK36 Broj 3./13.  7. ožujka 2013.
SLUŽBENI GLASNIK
SISAČKO-MOSLAVAČKE ŽUPANIJE

 

tijeku ishođenje građevinske dozvole 
 TS 110/20 kV Sisak 3 sa priključnim dalekovodom 2x110 kV spojenim na postojeći 

dalekovod koji prolazi uz lokaciju buduće trafostanice u južnom dijelu grada 
 TS 110/20 Kv Pogorelac sa priključnim dalekovodom 2x110 kV spojenim na postojeći 

dalekovod 2x110 kV Pračno-Mraclin 
 
Planirani otcjepni dalekovod DV 2X220 Kv za priključak TE Sisak na DV 220 Kv TS Mraclin - 
TS Prijedor (BiH) bit će situiran u rubnom dijelu zaštitnog koridora planiranog dalekovoda DV 
220 Kv TS Mraclin - TS Prijedor (BiH). Prilikom realizacije ovog dalekovoda potrebno je 
navedenu trasu optimalizirati u odnosu na planiranu luku u Crncu i buduću trasu ceste od 
državne važnosti u smjeru Republike Mađarske. 
 
Za nove priključke kućanstava i ostalih potrošača i postojeće priključke na građevinama koji 
se rekonstruiraju obvezna je izvedba priključka sa priključno mjernim ormarima smještenim 
izvan objekta na lako dostupnom mjestu za očitanje i kontrolu.  
 
Vrijednosti zaštitnih koridora visokonaponskih dalekovoda iz prvog stavka: 
 
POSTOJEĆI DALEKOVODI: 
- dalekovod 2x400 kv - zaštitni koridor 80m (40+40 od osi DV-a) 
- dalekovod 400 kv - zaštitni koridor 70m (35+35 od osi DV-a) 
- dalekovod 2x220 kv - zaštitni koridor 60m (30+30 od osi DV-a) 
- dalekovod 220 kv - zaštitni koridor 50m (25+25 od osi DV-a) 
- dalekovod 2x110 kv - zaštitni koridor 50m (25+25 od osi DV-a) 
- dalekovod 110 kv - zaštitni koridor 40m (20+20 od osi DV-a) 
 
PLANIRANI DALEKOVODI: 
- dalekovod 2x400 kv - zaštitni koridor 100m (50+50 od osi DV-a) 
- dalekovod 400 kv - zaštitni koridor 80m (40+40 od osi DV-a) 
- dalekovod 2x220 kv - zaštitni koridor 70m (35+35 od osi DV-a) 
- dalekovod 220 kv - zaštitni koridor 60m (30+30 od osi DV-a) 
- dalekovod 2x110 kv - zaštitni koridor 60m (30+30 od osi DV-a) 
- dalekovod 110 kv - zaštitni koridor 50m (25+25 od osi DV-a). 
 
Tijelo koje vodi upravni postupak izdavanja dozvola za zahvat u prostoru i dozvola za 
gradnju građevina u zaštitnom koridoru dalekovoda ili prostoru u okruženju transformatorske 
stanice dužno je zatražiti posebne uvjete gradnje od nadležnog elektroprivrednog 
poduzeća/tvrtke, odnosno elektroenergetskog subjekta u čijoj se nadležnosti nalazi postojeći 
ili planirani dalekovod/kabel i transformatorska stanica. 
 
Pozicije dalekovoda i transformatorskih postrojenja na kartografskom prikazu br. 2. prikazane 
su orjentacijiski, a detaljnije će se odrediti Idejnim rješenjima.“ 
 

Članak 34. 
Dodaje se novi članak 92.a i glasi: 
„Postojeći dalekovodi i/ili kabeli napona 35 kv, 110 kv, 220 kv mogu se rekonstrukcijom, po 
njihovim postojećim trasama, preoblikovati u dalekovode i kabele više naponske razine 110 
kv, 220 kv, 400 kv i povećane prijenosne moći (2x110kv, 2x220 kv, 2x400 kv), gdje se takvi 
zahvati na njihovim trasama, na pojedinim dijelovima (ovisno o zatečenoj razvijenosti i stanju 
prostora), mogu prilagoditi novom stanju prostora i izgraditi sukladno tehničkim propisima koji 
reguliraju uvjete i način izgradnje elektroenergetskih građevina, odnosno kada se za takve 
zahvate steknu energetski, prostorno-urbanistički i financijski preduvjeti.“ 

 
Članak 35. 

Članak 93., stavak 3. mijenja se i glasi:  
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„Grad Sisak sa pripadajućim naseljima, naselja u općini Martinska Ves, te naselja u Općini 
Sunja, kao i sama Općina Sunja, snabdjevena su sanitarno ispravnom vodom, preko 
magistralnog cjevovoda Ø800 Petrinja - Sisak. 
Nakon izgradnje planiranog cjevovoda, kojim će se osigurati alternativni pravac za dovod 
vode sa područja Petrinje u Sisak, kao i osiguravanje kvalitetnih pogonskih uvjeta u 
vodoopskrbnom sustavu Siska, te izgradnjom distribucijskih cjevovoda, riješit će se 
snabdijevanje sanitarno ispravnom vodom i za dio stanovništva i naselja, koja su sada 
spojena na lokalne vodovode. Izgradnjom gore navedenih cjevovoda, lokalni vodovodi sa 
pripadajućim objektima (zahvati vode) se stavljaju van funkcije.“ 

 
Članak 36. 

Članak 94., stavak 2., iza riječi: „Odlukom o odvodnji Grada Siska“ dodaju se riječi: „ili 
nekom drugom posebnom odlukom.“ 

 
Članak 37. 

Članak 96. mijenja se i glasi:  
„Prostornim planom je određena lokacija središnjeg uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 
na području Čreta kod Crnca.  
Sukladno planu provedbe vodnokomunalnih – direktiva, planira se gradnja uređaja za 
pročišćavanje otpadnih voda III stupnja pročišćavanja. U prvoj fazi predviđen je UPOV-a 
kapaciteta 60.000 ekvivalentnih stanovnika, a u drugoj fazi još dodatnih 30.000 ES, tako da 
će ukupni kapacitet biti 90.000 ES.“ 
 

Članak 38. 
Članak 97.a mijenja se i glasi: 
 „Radi očuvanja i održavanja regulacijskih i zaštitnih, te drugih vodnih građevina i 
sprječavanja pogoršanja vodnog režima, zabranjeno je: 
 
1. na nasipima i drugim regulacijskim i zaštitnim vodnim građevinama: 

1.1. kopati i odlagati zemlju, pijesak, šljunak, jalovinu i drugi materijal, 
1.2. podizati nasade, 
1.3.obavljati druge radnje kojima se može ugroziti sigurnost ili stabilnost tih građevina; 

 
2. saditi drveće na udaljenosti manjoj od 10 m od ruba korita vodotoka ili kanala; 
 
3. podizati zgrade i druge objekte na udaljenosti manjoj od 10 m od ruba vodotoka ili kanala; 
 
4. u uređenom inundacijskom području orati zemlju, saditi i sjeći drveće i grmlje; 
 
5. u uređenom inundacijskom području: 

5.1. podizati zgrade, ograde i druge građevine, osim regulacijskih i zaštitnih vodnih 
građevina do 6 m od vanjske nožice nasipa, odnosno od vanjskog ruba regulacijsko-
zaštitne vodne građevine koja nije nasip (obala ili obaloutvrda), 
5.2. vaditi pijesak,šljunak,kamen, glinu i ostale tvari do 20 m od vanjskenožice nasipa, 
odnosno od vanjskog ruba regulacijsko-zaštitne vodne građevine koja nije nasip (obala ili 
obaloutvrda), 
5.3. kopati i bušiti zdence do 20 m od vanjskenožice nasipa, odnosno od vanjskog ruba 
regulacijsko-zaštitne vodne građevine koja nije nasip (obala ili obaloutvrda), 
5.4. bušiti tlo do 20 m od vanjskenožice nasipa, odnosno od vanjskog ruba regulacijsko-
zaštitne vodne građevine koja nije nasip (obala ili obaloutvrda); 

 
6. u neuređenom inundacijskom području, protivno vodopravnim uvjetima: 

6.1. podizati zgrade, ograde i druge građevine, osim regulacijskih i zaštitnih vodnih 
građevina, 
6.2. vaditi pijesak, šljunak, kamen, glinu i ostale tvari, 
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6.3. kopati i bušiti zdence, 
6.4. bušiti tlo. 

 
7. na građevinama za osnovnu i detaljnu melioracijsku odvodnju, do udaljenosti od 3 m od 
ruba tih građevina orati i kopati zemlju, te obavljati druge radnje kojima se mogu oštetiti 
melioracijske vodne građevine ili poremetiti njihovo namjensko funkcioniranje; 
 
8. u vodotoke i druge vode, akumulacije, retencije, melioracijske i druge kanale i u 
inundacijskom području odlagati zemlju, kamen, otpadne i druge tvari, te obavljati druge 
radnje kojima se može utjecati na promjenu toka, vodostaja, količine ili kakvoće vode ili 
otežati održavanje vodnog sustava; 
 
9. graditi i/ili dopuštati gradnju na zemljištu iznad natkrivenih vodotoka, osim gradnje javnih 
površina (prometnice, parkovi, trgovi). 
 
Iznimno od navedenih ograničenja, odstupanja su dozvoljena, uz prethodnu suglasnost 
Hrvatskih voda.“ 

 
Članak 39. 

Članak 98., riječ: „park-šume“ mijenja se riječima: „značajnog krajobraza“. 
 
Članak 98., na kraju prvog stavka dodaje se tekst koji glasi: „i značajni krajobraz 
„Odransko polje“.“ 
 
Članak 98., dodaje se stavak 3. koji glasi: „Za park prirode Lonjsko polje, koji se dijelom 
nalazi i unutar obuhvata Plana, na snazi je dokument prostornog uređenja šireg područja 
prostorni plan područja posebnih obilježja - Prostorni plan Parka prirode Lonjsko polje (NN 
37/10).“ 
 

Članak 40. 
Članak 99., stavak 1., alineja 2., briše se druga podalineja. 
 
Članak 99., stavak 1., alineja 2., dodaje se četvrta podalineja koja glasi: „stari grad 
Sisak“. 
 

Članak 41. 
Članak 99.a, dodaje se stavak 3. koji glasi: „Sastavni dio Plana je i stručna podloga: 
Podatci o vrstama, staništima, zaštićenim i evidentiranim područjima i područjima Ekološke 
mreže RH, u kojoj su definirane i mjere zaštite, čija provedba bi osigurala dugoročno 
očuvanje biološke i krajobrazne raznolikosti područja Grada Siska, temeljnih vrijednosti 
postojećih i evidentiranih (planiranih) zaštićenih područja, te ciljeva očuvanja pojedinih 
područja Ekološke mreže RH.“ 

 
Članak 42. 

Članak 100., stavak 2. mijenja se i glasi: 
„Nepokretna kulturna dobra navedena ovim Prostornim planom smatraju se zaštićenima i 
podliježu posebnoj skrbi. Status njihove zaštite obuhvaćen je sljedećim kategorijama: 
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Z - kulturno dobro upisano u Registar nepokretnih kulturnih dobara RH - Listu zaštićenih 
kulturnih dobara, 

P - preventivno zaštićeno kulturno dobro upisano u Registar nepokretnih kulturnih 
dobara RH - Listu preventivno zaštićenih kulturnih dobara, 

PZ - prijedlog zaštite, 
E   - evidentirana kulturna dobra lokalnog značaja.“ 
 
Članak 100., stavak 3., oznaka: “R“ mijenja se u: „Z“. 
 
Članak 100., stavak 4., oznaka: “PR“ mijenja se u: „PZ“. 
 
Članak 100., stavak 5., oznaka: “ZPP“ mijenja se u: „E“. 
 
Članak 100., stavak 6., tablica popisa nepokretnih kulturnih dobara i kulturno-povijesnih 
vrijednosti, mijenja se i glasi:  
 
 

1. Povijesna naselja i dijelovi povijesnih naselja 
 

1.1. Povijesno naselje urbanih obilježja Status zaštite Prijedlog ktg. 
1.1.1 urbanistička cjelina Sisak Z 1 
1.1.2 radnička naselja uz Petrinjsku 

ulicu, Sisak 
  

1.1.1 tzv. “inžinjersko naselje”, Sisak   
1.2. Povijesno naselje ruralnih obilježja   
1.2.1. Blinjski kut (dio naselja) E 3 
1.2.2 Budaševo (dio naselja) E 3 
1.2.3 Donje Komarevo (dio naselja) E 3 
1.2.4. Čigoč  Z 1 
1.2.5 Greda (dio naselja) PZ  2/3 
1.2.6. Gušće  P    2 
1.2.7 Gornje Komarevo (dio naselja) E  3 
1.2.8 Kratečko  Z 2 
1.2.9 Lonja P 2 
1.2.10 Lukavec Posavski E 3 
1.2.11 Mužilovčica  Z 2 
1.2.12 Odra Sisačka (dio naselja) E 3 
1.2.13 Palanjek  E 3 
1.2.14 Preloščica PZ 2 
1.2.15 Sela (dio naselja) E 3 
1.2.16 Staro Selo (dio naselja) PZ 2 
1.2.17 Stara Drenčina E 3 
1.2.18 Stupno (dio naselja) E 3 
1.2.19 Staro Pračno (dio naselja) E 3 
1.2.20 Suvoj  Z 2 
1.2.21 Veliko Svinjičko (dio naselja) E 3 
1.2.22 Vurot (dio naselja) E 3 
1.2.23 Topolovac (dio naselja) E 3 
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2. Povijesne građevine i graditeljski sklopovi 

 

2.1. Graditeljski sklop Status 
zaštite 

Prijedlog 
ktg. 

2.1.1. Stambeno gospodarski sklop dvorca Keglević, 
Topolovac 

Z 1 

2.1.2. Jodno lječilište, Sisak PZ 2 
2.1.3. Stari grad - utvrda, Sisak Z 1 
2.2. Sakralne građevine - Crkve i kapele   
2.2.1. Župna crkva sv. Križa, Sisak * * 
2.2.2. Župna crkva sv. Nikole, Gušće Z 2 
2.2.3 Župna crkva sv. Katarine, Gornje Komarevo  Z 2 
2.2.4 Župna crkva sv. Roka isposnika, Kratečko PZ 2/3 
2.1.5 Župna crkva sv. Duha, Lonja P 2 
2.1.6 Župna crkva sv. Mihovila, Preloščica Z 2 
2.1.7 Župna crkva sv. Magdalene, Sela Z 1 
2.1.8 Kapela sv. Marije uz groblje Viktorovac, Sisak * * 
2.1.9 Kapela sv. Kvirina, Sisak * * 
2.1.1
0 

Kapela žalosne Gospe, Budaševo E 3 

2.1.1
1 

Kapela sv. Ilije, Hrastelnica P 2 

2.1.1
2 

Kapela Presvetog Srca Isusovog, Jazvenik E 3 

2.1.1
3 

Kapela na groblju, Lonja E 3 

2.1.1
4 

Kapela raspetog Isusa, Lukavec Posavski E 3 

2.1.1
5 

Kapela sv. Antuna Pustinjaka, Odra Sisačka E 3 

2.1.1
6 

Kapela Presvetog Srca Isusuvog, Novo Selo E 3 

2.1.1
7 

Kapela sv. Filipa i Jakova, Palanjek P 2 

2.1.1
8 

Kapela sv. Ivana Krstitelja, Stara Drenčina P 2 

2.1.1
9 

Kapela sv. Duha, Veliko Svinjičko  E 3 

2.1.2
0 

Kapela sv. Ivana Krstitelja, Topolovac  Z 2 

2.1.2
1 

Kapela sv. Fabijana i Sebastijana, Vurot Z 2 

2.3. Sakralne građevine - Kapele poklonci   

2.3.1 Kapela poklonac, Greda E 3 
2.3.2 Kapela poklonac Majke Božje žalosne, 

Hrastelnica 
P 2 
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2.3.3 Kapela poklonac, Lukavec Posavski E 3 
2.3.4 Kapela poklonac, sv. Jurja, Mužilovčica E 3 
2.3.5 Kapela poklonac, Presvetog Srca Isusova, 

Prelošćica 
E 3 

2.3.6 Kapela poklonac sv. Florijana, Suvoj E 3 
2.4. Stambene građevine   
2.4.1 Kurija Oberhofer-Hangi, Čigoč PZ 2 
2.4.2 Etnografska zbirka Ravlić, Čigoč PZ 2 
2.4.3 Kurija Goričica, Topolovac E 3 
2.4.4 Kurija župnog dvora, Gušće Z 2 
2.4.5 Kurija župnog dvora, Kratečko E 3 
2.4.6 Kurija župnog dvora, Komarevo E 3 
2.4.7 Kurija župnog dvora, Lonja E 2 
2.4.8 Etnografska zbirka Ravlić, Mužilovčica 72 P 2 
2.4.9 Kurija župnog dvora, Preloščica Z 2 
2.4.1
0 

Kurija župnog dvora, Sela Z 2 

2.4.1
1 

Tradicijska kuća, čardak, Stara Drenčina PZ 1 

2.4.1
2 

Dvor (kurija) Keglević, Topolovac Z 1 

2.4.1
3 

Vila Maja, Vurot PZ 2 

2.4.1
4 

Župni dvor i zgrada iza župnog dvora, Sisak * * 

2.4.1
5 

“Bobekova; Hatićeva kuća”, Sisak * * 

2.4.1
6 

Lađarska obala 5-9, Sisak * * 

2.4.1
7 

Rimska ulica 1, Sisak * * 

2.4.1
8 

Rimska ulica 2, Sisak * * 

2.4.1
9 

Rimska ulica 3, Sisak * * 

2.4.2
0 

Rimska ulica 4, Sisak * * 

2.4.2
1 

Rimska ulica 6, Sisak * * 

2.4.2
2 

Rimska ulica 8, Sisak * * 

2.4.2
3 

Rimska ulica 9, Sisak * * 

2.4.2
4 

Rimska ulica 11, Sisak * * 

2.4.2
5 

Rimska ulica 18, Sisak * * 

2.4.2
6 

Žitna ulica 1, Sisak * * 
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2.4.2
7 

Žitna ulica 2, Sisak * * 

2.4.2
8 

Žitna ulica 4, Sisak * * 

2.4.2
9 

Ul. J.J.Strossmayera 23, Sisak * * 

2.4.3
0 

Ul. J.J.Strossmayera 24, Sisak * * 

2.4.3
1 

Kuća Welenreiter, Sisak * * 

2.4.3
2 

Tuškanova kuća, Sisak * * 

2.4.3
3 

Trg bana J. Jelačića 3 s dvorišnom zgradom, 
Sisak 

* * 

2.4.3
4 

Šetalište V. Nazora 9, Sisak * * 

2.4.3
5 

Kukuljevićeva ulica 7, Sisak * * 

2.4.3
6 

Kranjčevićeva ulica 8, Sisak * * 

2.4.3
7 

Kranjčevićeva ulica 9, Sisak * * 

2.4.3
8 

Vila Popović, Sisak * * 

2.4.3
9 

Vila Mira, Sisak * * 

 
2.5. Građevine javne namjene   
2.5.1 Zgrada stare škole, Čigoč E 3 
2.5.2 Zgrada stare škole i društvenog doma, Greda E 3 
2.5.3 Zgrada stare škole, Gornje Komarevo E 3 
2.5.4 Zgrada starog vatrogasnog doma, Kratečko E 3 
2.5.5 Zgrada stare škole, Lonja E 3 
2.5.6 Zgrada stare škole, Sela E 3 
2.5.7 Zgrada stare škole, Veliko Svinjičko E 3 
2.5.8 Zgrada stare škole, Palanjek E 3 
2.5.9 Veliki Kaptol, Sisak * * 
2.5.1
0 

Mali Kaptol, Sisak * * 

2.5.1
1 

Bivše kino “Sloboda”, Sisak * * 

2.5.1
2 

Kavana-svratište, Lađarska obala 11-12, 
Sisak 

* * 

2.5.1
3 

Zgrada željezničkog kolodvora, Sisak * * 

2.5.1
4 

Mineralno/jodno kupalište iz 1931., Sisak * * 

2.5.1
5 

Kompleks stare pivovare, Sisak * * 
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2.5.1
6 

Zgrada katastra, Sisak * * 

2.5.1
7 

Upravna zgrada željezare Sisak, Sisak * * 

2.5.1
8 

Vojarna, Lađarska obala 28, Sisak * * 

2.6. Gospodarske i industrijske građevine   
2.6.1 Gospodarski sklop dvorca Keglević, 

Topolovac 
Z 1 

2.6.2 Gospodarski sklop Zagrebačkog Kaptola, Sela E 3 
2.6.3 Zgrada nekadašnjeg Weissovov mlina, 

Kratečko 
E 3 

2.6.4 Zgrada nekadašnjeg mlina, Lonja E 3 
2.6.5 Skladište u Rimskoj ulici 10, Sisak * * 
2.6.6 Žitno skladište u Ulici 1. svibnja 1, Sisak * * 

 
 

3. Građevine niskogradnje 
 

3.1 Most na Kupi, Sisak * * 
3.2 Željezni željeznički most na Kupi, Sisak * * 
3.3 Betonski most na cesti Odra - Staro Pračno E 3 
3.4 Drveni most preko Odre, Greda  PZ 2 

 
 

4. Arheološki lokaliteti i nalazi 
 

4.1 Drveni kaštel, Ustilonja 16 st., Lonja PZ 2 
4.2 Utvrda Drenčina-zidana kula, 16/17 st., Stara 

Drenčina 
PZ 2 

4.3 Segestica, keltsko naselje, Sisak PZ 1 
4.4 Grad Siscia, antičko naselje 1-4 st., Sisak  Z 1 
4.5 Prapovijesno naselje Pogorelec Z 1 
4.6. Antička cesta, Sela E 2 
4.7 Antička cesta, Stupno E 2 
4.8 Gradine, prapovijest-srednji vijek, Donje 

Komarevo 
E 2 

4.9 Groblje, pot.lokalitet, Klobučak E 3 
4.10 lokalitet srušene kapele sv. Martina, Madžari E 3 
4.11 lokalitet srušene kapele sv. Jurja, Letovanci E 3 
4.12 Drvena utvrda Hrastelnica, 16. st., Hrastelnica E 2 
4.13 Drvena utvrda, 16. st., Topolovac E 2 
4.14 Srednjevjekovno groblje, Vurot E 3 
4.15 Utvrda Kis Komor, 16. st., Donje Komarevo E 3 
4.16 Drvena utvrda, 16. st., Greda E 3 
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5. Memorijalna područja i obilježja 
 

5.1 Spomen područje Brezovica, Novo Selo 
Palanječko 

PZ 2 

5.2 Brončana skulptura, dvorište škole, Budaševo E 3 
5.3 Spomenik – reljef, Hrastelnica E 3 
5.4 Spomenik – bista K. Dumbović, Gušće E 3 
5.5 Mjesno groblje, Gušće E 3 
5.6 Mjesno groblje, Gornje Komarevo E 3 
5.7 Mjesno groblje, Kratečko E 3 
5.8 Mjesno groblje, Lonja E 3 
5.9 Mjesno groblje, Prelošćica E 3 

 
 

6. Krajobrazne cjeline (osobito vrijedni predjeli - kulturni krajolici) 
 

6.1 Područje doline Save od Prelošćice, pa 
nizvodno 

PZ 1 

6.2 Područje doline Kupe od Vurota do Odre 
Sisačke 

E 2 

6.3 Dio krajolika Banovine oko Starog Sela E 2 
6.4 Perivoj dvora Keglević, Topolovac Z 2 
6.5 Dio krajolika oko Palanjeka Z 2 

 
 

Članak 43. 
Članak 110. mijenja se i glasi: 
 „Sukladno vrsti i svojstvima postojećeg neopasnog proizvodnog otpada, najveći dio 
zahtijeva odlaganja na odlagalište (deponiju) neopasnog proizvodnog otpada. 
Na području južne industrijske zone u Sisku planira se odlagalište neopasnog 
proizvodnog otpada i lokacija za gospodarenje građevinskim otpadom.“ 

 
Članak 44. 

Članak 114., stavak 1., riječi: „i njena eksploatacija“ brišu se. 
 

Članak 45. 
Dodaje se novi naslov: „8.1. Mjere posebne zaštite“ i članak 117.a koji glasi: 
„Mjere posebne zaštite i spašavanja odnose se na Ugroze po stanovništvo i 
materijalna dobra na području Grada Siska, a razrađeni su prema mogućim 
opasnostima i prijetnjama koje mogu izazvati nastanak katastrofe i velike nesreće, a 
to su: 
- poplave i bujice, 
- potresi, 
- suše, 
- klizišta, 
- snježneoborine, 
- poledica, 
- olujno i orkansko nevrijeme, 
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- tehničko-tehnološke katastrofe izazvane nesrećama u gospodarskim objektima i 
- epidemiološke i sanitarne opasnosti. 
 
Za navedene mjere zaštite izrađena je Procjena ugroženosti stanovništva, 
materijalnih i kulturnih dobara i okoliša od opasnosti, nastanka i posljedica katastrofa 
i velikih nesreća za područje Grada Siska (travanj, 2011. god.).“ 

 
Članak 46. 

Dodaje se novi podnaslov: „Mjere zaštite od požara“ i članak 117.b koji glasi: 
„Mjere zaštite od požara projektirati u skladu s pozitivnim hrvatskim i preuzetim 
propisima koji reguliraju ovu problematiku s posebnom pozornošću na: 
- važeći Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe 
- važeći Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara 
 
Plinske kotlovnice projektirati i izvoditi sukladno odredbama važećih propisa kojima 
se regulira projektiranje i izgradnja plinskih kotlovnica. 
 
Prilikom određivanja mjesta gdje će se proizvoditi, skladištiti ili koristiti eksplozivne 
stvari na odgovarajući način, glede sigurnosnih udaljenosti primijeniti odredbe 
važećih propisa kojima se regulira problematika eksplozivnih tvari. 
 
U slučaju određivanja mjesta za poslovne prostore za proizvodnju oružja, promet 
oružja i streljiva, te popravljanje i prepravljanje oružja, na odgovarajući način 
primijeniti odredbe važećih propisa kojima se reguliraju mjere zaštite od požara 
poslovnih prostorija za proizvodnju oružja, promet oružja i streljiva, te popravljanje i 
prepravljanje oružja. 
 
Ugostiteljske prostore projektirati i izvoditi prema odredbama važećih propisa kojima 
se regulira zaštita od požara ugostiteljskih objekata. 
 
Izlazne putove iz objekta potrebno je projektirati i izvesti sukladno važećim propisima 
kako bi se osigurala evakuacija osoba iz objekata u slučaju nužde. 
 
Sustave za dojavu požara projektirati i izvesti prema važećim propisima kojima se 
regulira projektiranje i izvedba istih. 
 
Stabilne sustave za gašenje požara projektirati i izvesti prema važećim propisima i 
uputama proizvođača. 
 
Skladišta je potrebno projektirati i izvesti prema odredbama važećih propisa kojima 
se regulira zaštita skladišta od požara i eksplozija. 
 
Prilikom projektiranja i izvedbe elektroenergetskih postrojenja primijeniti odredbe 
važećih propisa kojima se regulira zaštita od požara i eksplozija istih. 
 
Prilikom projektiranja i izvedbe zahvata u prostoru gdje se predviđa korištenje 
zapaljivih tekućina i plinova, te gdje postoje prostori ugroženi eksplozivnom 
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atmosferom primijeniti odredbe važećih propisa kojima se regulira problematika 
prostora ugroženih eksplozivnom atmosferom. 
 
U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti 
udaljena od susjednih građevina najmanje 4 m ili manje, ako se dokaže uzimajući u 
obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala 
građevine, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevine i dr. da se požar neće 
prenijeti na susjedne građevine ili mora biti odvojena od susjednih građevina 
požarnih zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u slučaju da građevina ima 
krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) 
nadvisuje krov građevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste 
vatrootpornosti dužine najmanje 1 m ispod pokrova krovišta, koji mora biti od 
negorivog materijala najmanje u dužini konzole. 
Prilikom projektiranja pojedinog zahvata u prostoru primijeniti propise vezane za 
zaštitu od požara koji su važeći u trenutku izrade projektne dokumentacije.“ 

 
Članak 47. 

Članak 118., stavak 1., riječi: „Obveza izrade Generalnog urbanističkog plana 
nalaže se“ brišu se. 
 
Članak 118., stavak 1., iza riječi: „(oko 37.000 stanovnika 2001. godine)“, dodaje se 
tekst: „na snazi je Generalni urbanistički plan. Stavljanjem van snage navedenog 
Prostornog plana, ostaje obveza izrade prostornih planova nižeg reda, propisanih 
navedenim Planom.“ 
 

Članak 48. 
Članak 119., stavak 1., mijenja se i glasi: 
„Zakonom o prostornom uređenju i gradnji, prostornim planom šireg područja, te 
posebnim propisom utvrđena je obveza izrade urbanističkih planova uređenja za koje 
se Prostornim planom utvrđuju slijedeći obuhvati tako da: 

1. Urbanistički plan uređenja naselja „Budaševo“ obuhvaća građevinsko 
područje naselja Budaševo. 

2. Urbanistički plan uređenja naselja „Crnac“ obuhvaća istočni dio 
građevinskog područja naselja Crnac uz rijeku Savu. 

3. Urbanistički plan uređenja naselja „Čigoč“ obuhvaća građevinsko područje 
naselja Čigoč. 

4. Urbanistički plan uređenja naselja „Stara Drenčina“ obuhvaća građevinsko 
područje naselja Stara Drenčina. 

5. Urbanistički plan uređenja naselja „Topolovac“ obuhvaća građevinsko 
područje naselja Topolovac. 

6. Urbanistički plan uređenja Proizvodno-poslovna zona „Novo Pračno“ 
obuhvaća građevinsko područje proizvodno-poslovne namjene smješteno 
između željezare i naselja Novo Pračno. 

7. Urbanistički plan uređenja Proizvodno-poslovna zona „Grušnice“ 
obuhvaća građevinsko područje proizvodno-poslovne namjene smješteno 
između autoceste i brze ceste jugoistočno od naselja Sela. 

8. Urbanistički plan uređenja Proizvodno-poslovna zona „Sjenokoše“ 
obuhvaća građevinsko područje proizvodno-poslovne namjene smješteno 
između autoceste i brze ceste jugozapadno od naselja Sela. 

9. Urbanistički plan uređenja Proizvodno-poslovna zona „Rakitovac“ 
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obuhvaća građevinsko područje proizvodno-poslovne namjene smješteno 
između autoceste i brze ceste jugoistočno od naselja Stupno. 

10. Urbanistički plan uređenja „Luka Crnac“ obuhvaća područje luke koje je sa 
sjeverne strane omeđeno rijekom Savom, sa zapadne strane granicom naselja 
Donje Komarevo, s južne strane alternativnom trasom državne ceste, te sa 
istočne strane planiranim reguliranim vodotokom potoka Blinje. 

11. Detaljni plan uređenja „Capraške poljane“ obuhvaća dio građevinskog 
područja naselja Crnac i dio građevinskog područja naselja Novo Selo.“ 
 

Članak 119., stavak 3. briše se. 
 

Članak 49. 
Članak 120. mijenja se i glasi: 
„Izrada Detaljnog plana uređenja obvezatna je za: športsko-rekreacijske i 
zdravstvene komplekse, te gospodarske zone veće od 5 ha i novo gradsko groblje na 
lokaciji Čunci kod Stare Drenčine, kao i za druge zahvate u prostoru za koje je to 
utvrđeno posebnim propisima (npr. proširenja groblja). 
 
Do donošenja prostornih planova iz stavka 1. ovoga članka, unutar područja obveze 
njihove izrade, ne mogu se izdavati odobrenja za zahvate u prostoru prema Zakonu 
o prostornom uređenju i gradnji i posebnim propisima (lokacijske i građevinske 
dozvole i dr.), izuzev rekonstrukcija iz članka 126.“ 

 
Članak 50. 

II. izmjene i dopune PPUG-a Siska rađene su na novim digitalnim kartama, za razliku 
od izvornika Plana i I. izmjena i dopuna, te se različitosti  u  smislu površina koje 
nastanu prilikom precrtavanja postojećih građevinskih područja i granica neće 
smatrati izmjenom. 

 
Članak 51. 

Uz ovu Odluku objavit će se i pročišćeni elaborat PPUG-a Siska (I. tekstualni dio i II. 
grafički dio). 
 

Članak 52. 
Sukladno čl. 63. Zakona o prostornom uređenju i gradnji („Narodne novine“ broj 
76/07, 38/09, 55/11, 90/11, 50/12 i 55/12), Upravi za prostorno uređenje i Zavodu za 
prostorno planiranje, kao ustrojstvenim jedinicama Ministarstva graditeljstva i 
prostornog uređenja, te Zavodu za prostorno uređenje Sisačko-moslavačke županije 
dostavit će se elaborat II. izmjena i dopuna PPUG-a Siska s odlukom o donošenju 
najkasnije petnaest dana od dana objave u Službenom glasniku Sisačko-moslavačke 
županije. Uz elaborat II. Izmjena i dopuna PPUG-a Siska s odlukom o donošenju 
dostavit će se i elektronički zapis istog. 
 
 

Članak 53. 
Uvid u elaborat II. izmjena i dopuna PPUG-a Siska može se obaviti u prostorijama 
Gradske vijećnice Grada Siska, Sisak, Rimska ulica 26, svakim radnim danom od 
8.00 do 15.00 sati. 
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Članak 54. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku 
Sisačko – moslavačke županije“. 
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